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                                 VICA0260103002 - VICA0276103002 - VICA0290103002

Para garantizar el uso correcto de este aparato y su seguridad, lea completamente las siguientes
 instrucciones antes de ponerlo en funcionamiento.
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Advertencias
 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 

personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente 
de servicio o personas con cualificación similar para 
evitar riesgos.

 Cuando la campana extractora se utilice al mismo tiempo 
que aparatos de gas u otros combustibles, el local 
deberá estar suficientemente ventilado.

 No utilice detergentes corrosivos para la limpieza. El buen 
funcionamiento de la unidad está condicionado por la 
regularidad del mantenimiento.

 Para proteger el cuerpo principal de la corrosión de la 
acumulación de suciedad durante mucho tiempo, la 
campana extractora debe limpiarse con agua caliente 
con detergente no corrosivo cada dos meses.

 Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de 
acuerdo con las instrucciones.

 No encienda la llama bajo la campana extractora.
 El aire no debe descargarse en un conducto de 

evacuación de humos de aparatos de gas u otros 
combustibles.



4

Advertencias

 Hay que cumplir la normativa sobre vertido de aire.
  El aparato utiliza como máximo 4 elementos de cocción.

 Las piezas accesibles pueden calentarse 
cuando se utilizan con aparatos de cocina.

 Está prohibido desmontar la cubierta de 
entrada de aire durante la limpieza.

 Información sobre la lámpara

Poder 
Tensión Fotografía Código IL COS 

D

23x171,3 mm 3W DSS-3-S-23/171.3

The air flow parameter is tested under conditions 120-127V~/60Hz. When the voltage is
110-127V~/60Hz.

PRECAUCION:

PRECAUCION:

Maximo

Diametro 
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Advertencias de Seguridad 

 El aparato no debe ser utilizado por niños pequeños o personas enfermas 
sin supervisión.

 Los niños pequeños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no juegan con el aparato.

 Enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente con terminal de 
continuidad de tierra.
 La campana extractora es sólo para uso doméstico, no apta para 

barbacoas, asadores y otros fines comerciales.
 La campana extractora y sus filtros deben limpiarse periódicamente según
 las instrucciones.

 No utilice llama abierta, ni permita que el aceite pase por debajo del 
aparato.

 Si se produce algún fallo en el aparato, llame al servicio postventa.
 Por favor, mantenga ventilada la cocina.
 Antes de cualquier operación de mantenimiento o limpieza, asegúrese 

de que la alimentación está cortada.
 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 

fabricante, un agente de servicio o una persona con cualificación 
similar para evitar riesgos. El cable de alimentación sustituido debe ser 
proporcionado por el fabricante o el vendedor.

 Si el enchufe o el cable están dañados, llame al centro de servicio 
postventa.

 Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las 
instrucciones.

 En caso de que el cable de conexión esté dañado, diríjase al 
fabricante, al personal del servicio posventa o a otros técnicos 
cualificados.

Este applxo sen3 puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas
con discapacidad física, sensorial o mental reducida capacidades o falta 
de experiencia y conocimiento si han sido dada supervisión o instrucción 
sobre el uso del aparato en un manera segura y entendiendo los peligros 
involucrados. Los niños no juegue con el aparato. Limpieza y mantenimiento 
del usuario.
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 Utilice la unidad de acuerdo con las instrucciones para evitar cualquier 
riesgo de incendio.

 El aire de salida no debe introducirse en un conducto de humos o 
chimenea que se utilice para evacuar los humos de aparatos que 
quemen gas.

 Siga las leyes locales aplicables para la evacuación del aire exterior.



Instalación 

Determinar la ubicación

Sistema de extracción de aire en versión canalizada

● Cuando instale la versión canalizada, conecte la 
campana a la chimenea utilizando un tubo flexible o 
rígido ɸ  150, cuya elección queda a criterio del 
instalador.
● Fije el tubo en su posición utilizando abrazaderas 

Tubo de 
escape

≥300mm

Pozo de 
registro 
(400*400 mm)

La mayoría con 
capucha 
distancia 
800m

Armario

≥5mm 306 
mm

600/750/900 mm

La chim
enea 

pública
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La campana extractora debe instalarse horizontalmente en la parte
 superior de la estufa, el diagrama de instalación es el siguiente:

de tubo suficientes (no suministradas).
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A
Luz Auto Clean Alta Baja/Media Potencia

Línea de referencia 

Instalación 

Como primer paso, proceda con los siguientes dibujos:
Una línea vertical hasta el techo o hasta el límite superior, en el centro 

de la zona en la que se va a instalar el capó.
● La campana extractora debe colocarse a 650-750 mm (línea 
horizontal A) del plano de cocción para que sea segura y tenga un 
buen efecto.
● Una línea horizontal B a un mínimo de 950-1050 mm por encima de la 

encimera de cocción.
● Una línea horizontal C a 119 mm por encima de la B.
● Una línea horizontal D a 468-815 mm por encima de la campana 
extractora (sólo se aplica a la chimenea decorativa superior).
Puntos de marca:
● Marque un punto(1)en la línea horizontal D, a 60mm de la línea 
vertical de referencia(sólo se aplica para la chimenea decorativa 
superior).
● Repita esta operación en el otro lado, comprobando que las tres 
marcas estén niveladas.
● Marque un punto(2)en la línea horizontal C,a 60mm de la línea de referencia 

95
0-

10
50

 
m

m

vertical

Y XOpción Chimenea

1 400 119
2 400+ 119 468-802



vertical.
● Repita esta operación en el otro lado, comprobando que las tres 
marcas estén niveladas.



Instalación 
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● Marque un punto(3)en la línea horizontal B,a 80mm de la línea de 
referencia vertical.

● Repita esta operación en el otro lado, comprobando que las tres marcas 
estén niveladas.
Fija los soportes:
● Taladre agujeros en los puntos marcados con una broca de 10 mm.
● Inserte los tacos(9) en los orificios.
● Fije el soporte de fijación de la campana(7) con 3 tornillos 11 (ST5x50)
suministrado con la campana en la línea horizontalB.
● Soporte de fijación de la chimenea(10) con 2 tornillos 
11 (ST5x50) suministrados con la campana en la línea 
horizontal D(sólo se aplican
para chimenea decorativa superior).

Fijar el conjunto de la válvula de retención:
● Fije el conjunto de la válvula de retención(5) en el 
sistema de soplado con 2 tornillos(8) ST4.2x9.5.

● Fijar el tubo de escape en el cuerpo del capó.
● Unir la chimenea y el cuerpo de la campana con 2 tornillos(8) .
● Conecte el soporte de fijación de la chimenea(9) y la chimenea con 2
tornillos(8).

Enganchar el cuerpo de la campana
● Enganche el cuerpo de la campana al soporte de fijación de la campana(7).
● Nivele el propio cuerpo del capó.
● Fije un soporte de fijación de la campana (10) con 2 

tornillos (ST5x50) en la línea horizontal C para evitar 
que el cuerpo de la campana se deslice 
accidentalmente del soporte de fijación de la 
campana.

Fijar chimenea decorativa 
8

8

10 D

10
C

2XTornillo
s (ST5*50)

Correcto Incorrecto



Instalación
Arreglar Chimenea Decorativa Superior (Sólo se aplica a la chimenea decorativa superior)

2 tornillos .(8)
Conecte la chimenea decorativa superior (1) y el soporte de fijación de la 

aenemihc noc

(2) y arrástrelo hasta la línea horizontal D
Inserte la chimenea decorativa superior (1) en la chimenea decorativa inferior
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Componentes
Componentes

Chimenea decorativa superior

Chimenea decorativa 
inferior

Cuerpo de la campana extractora

Colector de aceite

Conjunto de válvula de retención 1

Tubo de escape

Soporte de fijación del capó 1

Tornillos 4.2 x 9.5 8

Tapones de pared 7

10 Soporte de fijación de la 
chimenea

2

11 Tornillos 5 x 50 7

7 8 9

10 11

65



15

Luz Limpieza 
automática

Alta Bajo/Me
dio

Potencia

Luz Pulse el botón "Luz" para encender la luz. Vuelva a pulsar el 
botón para apagar la luz.

Auto 
Clean

Pulse el botón "Auto Clean" durante 3 segundos para 
encenderlo. El proceso de limpieza durará 9 minutos. 
Transcurridos los 9 minutos, el indicador del botón se apagará.

Durante el proceso de autolimpieza, si pulsa de nuevo el 
botón "Autolimpieza", el proceso se detendrá y la máquina 
entrará en modo de espera.

Tras un periodo de uso, el indicador buttou  parpadeará 
para recordar al usuario que ha llegado el momento de activar 
el modo autolimpieza.

Alta 
velocidad

Pulse el botón "Alto" y se encenderá el indicador. El motor 
funcionará a la velocidad más alta.

Bajo/Me
dio

velocidad

 Pulse el botón "Baja/Media" la primera vez. El indicador se 
iluminará hasta la mitad y el motor funcionará a la velocidad 
más baja.

 Pulse de nuevo el botón "Low/Mid", el indicador se iluminará 
por completo y el motor funcionará a velocidad media.

 Continúe pulsando este botón para cambiar entre las 2 
velocidades. Si está en la velocidad más baja, el indicador del 
botón se ilumina a medias; si está en la velocidad media
velocidad, el indicador del botón se ilumina por completo.

Potenci
a

 Pulse el botón "Power "para encender el aparato. El botón de 
encendido
y se encenderá el indicador Mid. El motor funciona en 
velocidad Mÿ id por defecto.

En estado encendido, pulse prolongadamente el botón 
"Power" durante 3 segundos para entrar en el estado de retardo 
a la desconexión durante 3 minutos. El indicador del botón 
"Power" parpadeará y el motor funcionará a la velocidad más 
baja. Pulse de nuevo el botón "Power" para apagar el motor.
máquina.

La campana extractora se puede utilizar después de la alimentación

Primer Uso
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Control gestual

 Agite la mano de izquierda a derecha en modo de espera 
para encender el producto. La velocidad por defecto es la última 
velocidad ajustada por el usuario. La velocidad predeterminada 
es la media en el primer encendido.

 En estado de funcionamiento, agite la mano hacia el lado 
izquierdo para entrar en el Retardo
Apagado durante 3 minutos. Agitando la mano hacia el lado 
derecho para cambiar la velocidad (baja-media-alta-baja-media-
alta) repetidamente; si el usuario pulsaba manualmente el botón 
y antes estaba en velocidad media, cambiará a alta-baja-
7Xtornillos(M5*50)  media.



Limpieza de superficies

Recomendación después de l a  cocción con un paño seco o húmedo 
humedecido con detergente neutro para limpiar la superficie interior y 
exterior de la máquina. No utilice balla limpia, cepillos o paños ásperos para 
evitar rayar la superficie de la máquina

Instalación del colector de aceite:
El soporte de la copa en la hebilla de la campana de entrada de aire, 
Devuelva la copa de aceite horizontalmente con ambas manos

Desmontaje del colector de aceite:
Sujete el borde de la copa de aceite con ambas manos, muévalo.

Sugerencia:
Limpie la campana de entrada de aire cada 2 semanas o como mínimo cada mes. 

1

2

3

4

Mantenimiento diario



110-127V~/60Hz

323W

1x3W

Potencia de entrada del motor 320W

150 mm

72

Potencia calorífica 33~44W

Opción Chimene
a

A B Altura

1 400 445 / 445
2 400+390 445 480-815 445-815

500
600/750/900

B
A

Voltaje

Potencia de iluminación

Potencia nominal

Ruido

Diámetro del tubo de aire

Parámetros principales



Solución de problemas

Fallo Solución

Tanto la luz como el 
motor no funcionan

Fugas de aceite

Succión insuficiente

Ruido fuerte

DESPUÉS DEL SERVICIO

En caso de avería no artificial del producto dentro del período de garantía a 
partir de la fecha de compra, se ofrecerá un servicio de reparación gratuito 
basado en la factura. Los daños debidos a un uso inadecuado, fuera del 
período de garantía y a un mantenimiento deficiente serán reparados por 
nuestra empresa, pero se cobrarán ciertos costes de mantenimiento. Por 
favor, no arranque el código de barras del producto para que el reparador 
pueda verificar el registro. Por favor, lea el aviso de garantía referente a otros 
asuntos.

Desenchufe el cable de alimentación y vuelva a conectarlo.

Taza de aceite inclinada, por favor reinstale.

Vaso de aceite lleno de aceite, por favor vaciar el aceite.

Obstrucción del conducto de aceite causada por mucho tiempo sin 
limpiar el conducto de aceite interno, necesita que profesionales laven 
la campana.

Evite abrir la ventana o la puerta con frecuencia.

Ajuste la velocidad máxima.

Reinstale el tubo de escape correctamente

Asegure una instalación firme



Por favor, deséchelo en su centro local de recogida/reciclaje de 
residuos y asegúrese de que no presenta ningún peligro para 
los niños mientras está almacenado para su eliminación. El 
enchufe debe quedar inutilizado y el cable cortado para evitar 
un uso indebido.

Noticias de Garantia
En primer lugar, para salvaguardar sus intereses, rellene cuidadosamente 
la tarjeta de servicio de instalación y conserve el recibo para la garantía.
En segundo lugar, el producto adquirido en nuestra empresa que se 
averíe debido a un problema de calidad puede ser reparado en el depar-
tamento de servicio especial designado sobre la base de un comprobante 
de compra válido. La reparación es gratuita dentro del período de garantía 
(a partir de la fecha de emisión del comprobante de compra).
En tercer lugar, en las siguientes situaciones, no somos responsables del 
servicio de reparación «Tres garantías» del producto, pero seguimos 
ofreciendo un servicio de cobro:
1) El producto dañado debido a un uso inadecuado o mala custodia.
2) El producto dañado no causado por la instalación o el mantenimiento 
del personal del departamento de servicio especial.
3) El producto sin prueba de compra válida.
4) La prueba de compra del producto ha sido alterada.
5) El modelo del producto y el código de la carrocería registrados en la 
tarjeta de servicio de instalación no coinciden con el modelo y el código 
de la carrocería del producto a reparar.
6) El producto se ha dañado debido a la inestabilidad de la tensión de 
alimentación o por superar la tensión normal (198-242) V.a.c., o la instala-
ción del circuito de alimentación no cumple los requisitos nacionales de 
instalación eléctrica.
7) El producto vendido a precio rebajado o con las leyendas «OFF-Gra-
de» y
«Substandard Goods» impreso en la tarjeta de servicio de instalación o 
en el cuerpo.
8) Producto dañado debido a un desastre natural irresistible.
9) El periodo de garantía del producto ha expirado.
10) El producto dañado por el método inadecuado e impropio especifica-
do en el libro de instrucciones.
En cuarto lugar, si su demanda de servicio razonable no puede ser resuel-
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